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The judgment of the Court was delivered orally Version française du jugement de la Cour rendu
by oralement par

THE CHIEF JUSTICE — We would all dismiss the 1LE JUGE EN CHEF — Nous sommes tous d’avis
appeal. The admission of the evidence was a mat- de rejeter l’appel. L’admission des éléments de
ter in the discretion of the trial judge. Taking all preuve relevait du pouvoir discrétionnaire du juge
the circumstances into account, we see no basis to du procès. Compte tenu de toutes les circons-
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interfere in the exercise of that discretion. The tances, nous ne voyons aucune raison d’intervenir
appeal is dismissed. dans l’exercice de ce pouvoir discrétionnaire.

L’appel est rejeté.

Judgment accordingly. Jugement en conséquence.
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